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Reference: Vietnamese Bible (1934)

כֹּ֚ה1
Đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד רֵ֖
Hãy–xuống
H3381

ית־ בֵּֽ
cung–điện

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
và–hãy–nói
H1696

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Hãy xuống cung vua Giu-đa, tại đó ngươi khá rao lời nầy,

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
và–hãy–nói
H0559

שְׁמַע֣
Hãy–nghe
H8085

דְּבַר־
lời–của
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מֶלֶ֣ךְ
hỡi–vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
đang–ngồi
H3427

עַל־
trên

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

דָוִד֑
Đa-vít
H1732

ה אַתָּ֤
ngươi

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
cùng–các–tôi–tớ
H5650

וְעַמְּךָ֔
và–dân–chúng

ים הַבָּאִ֖
vào–qua
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
các–cổng
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
nầy
H0428

ס
—

mà rằng: Hỡi vua của Giu-đa, ngồi trên ngai Ða-vít, ngươi cùng tôi tớ ngươi và dân sự ngươi vào các cửa nầy, hãy 
nghe lời của Ðức Giê-hô-va!

ה 3 ׀כֹּ֣
Đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲשׂ֤וּ
Hãy–thi–hành

מִשְׁפָּט֙
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֔
và–công–chính
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
hãy–giải–cứu
H5337

גָז֖וּל
kẻ–bi �–cướp
H1497

מִיַּ֣ד
khỏi–tay
H3027

עָשׁ֑וֹק
kẻ–áp–bức
H6216

וְגֵר֩
đừng–áp–bức–khách–lạ
H1616

יָת֨וֹם
cô–nhi
H3490

וְאַלְמָנָה֤
và–góa–phu�
H0490

אַל־
đừng
H0408

֙ תֹּנוּ
hà–hiếp
H3238

אַל־
đừng
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
bạo–lực
H2554

וְדָ֣ם
và–máu
H1818

י נָקִ֔
người–vô–tội

ל־ אַֽ
đừng
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
làm–đổ
H8210

בַּמָּק֥וֹם
tại–nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: hãy làm sự chánh trực và công bình; cứu kẻ bi � cướp khỏi tay người ức hiếp; chớ làm 
sự thiệt hại cùng sự hiếp đáp cho người trú ngu�, cho kẻ mồ côi hoặc người góa bu�a, và chớ làm đổ máu vô tội 
trong nơi nầy.

י4 כִּ֤
Vì–nếu

אִם־
—

עָשׂוֹ֙
thực–sự

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
làm–theo

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

וּבָא֣וּ
thì–sẽ–vào
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
qua–cổng
H8179

יִת הַבַּ֣
cung–điện

הַזֶּ֡ה
nầy
H2088

מְלָכִים֩
các–vua
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
ngồi
H3427

לְדָוִ֜ד
kế–vi �–Đa-vít
H1732

עַל־
trên

כִּסְא֗וֹ
ngôi–vua
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
cỡi
H7392

בָּרֶ֣כֶב
xe–ngựa
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
và–ngựa

ה֥וּא
cả–vua
H1931

]ועבדו[
—
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
các–tôi–tớ
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
và–dân–chúng

Vì nếu các ngươi thật vâng làm lời nầy, thì sẽ có vua ngồi trên ngai Ða-vít, cỡi xe và ngựa, người cùng tôi tớ người 
và dân người do các cửa nhà nầy mà vào.
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וְאִם5֙
Nhưng–nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
vâng–theo
H8085

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
những–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
nầy
H0428

י בִּ֤
Ta

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
thề–cùng–chính–Ta
H7650

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

כִּי־
rằng

ה לְחָרְבָּ֥
sẽ–hoang–phế
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
—
H1961

יִת הַבַּ֥
cung–điện

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

ס
—

Nhưng nếu các ngươi chẳng khứng nghe lời nầy, Ðức Giê-hô-va phán, ta chỉ mình mà thề, nhà nầy sẽ thành ra 
hoang vu.

י־6 כִּֽ
Vì

ה  ׀כֹ֣
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
về

בֵּית֙
cung–điện

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

גִּלְעָ֥ד
Dù–ngươi–như–Ga-la-át
H1568

ה אַתָּ֛
ngươi

י לִ֖
đối–với–Ta

אשׁ ֹ֣ ר
như–đỉnh

הַלְּבָנ֑וֹן
Li-ban
H3844

אִם־
nhưng

א ֹ֤ ל
chắc–chắn
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
Ta–sẽ–biến–ngươi
H7896

ר מִדְבָּ֔
thành–hoang–mạc

ים עָרִ֖
như–thành–phố

א ֹ֥ ל
không
H3808

]נושבה[
—
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
có–người–ở
H3427

Ðức Giê-hô-va phán về nhà vua Giu-đa như vầy: Ta coi ngươi cũng như Ga-la-át, cũng như chót núi Li-ban, nhưng 
ta chắc sẽ làm cho ngươi ra đồng vắng, ra các thành không người ở.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
Ta–sẽ–sai
H6942

עָלֶי֛ךָ
nghi �ch–ngươi

ים מַשְׁחִתִ֖
những–kẻ–hủy–diệt
H7843

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

וְכֵלָי֑ו
với–vũ–khí
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
chúng–sẽ–chặt
H3772

מִבְחַר֣
những–cây–bách–hương
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
tốt–nhất–của–ngươi
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
và–quăng
H5307

עַל־
vào

שׁ׃ הָאֵֽ
lửa
H0784

Ta sắm sẳn những kẻ tàn hại nghi �ch cùng ngươi, thảy đều cầm khí giới; chúng nó sẽ đốn những cây bách rất tốt 
của ngươi và quăng vào lửa.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
Nhiều–dân–tộc–sẽ–đi–qua

גּוֹיִם֣
—

ים רַבִּ֔
—

עַ֖ל
ngang

הָעִי֣ר
thành–phố

הַזֹּ֑את
nầy
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
và–sẽ–hỏi
H0559

אִ֣ישׁ
nhau
H0376

אֶל־
—
H0413

הוּ רֵעֵ֔
—
H7453

עַל־
rằng–Tại–sao

ה מֶ֨
—
H4100

ה עָשָׂ֤
Đức–Giê-hô-va–làm

יְהוָה֙
—
H3068

כָה כָּ֔
như–vậy
H3602

יר לָעִ֥
cho–thành–phố

הַגְּדוֹלָ֖ה
lớn

את׃ הַזֹּֽ
nầy
H2063

Có người dân tộc sẽ đi qua gần thành nầy, đều nói cùng bạn mình rằng: Cớ sao Ðức Giê-hô-va đã đãi thành lớn 
nầy như vầy?

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
Người–ta–sẽ–đáp
H0559

עַל֚
vì

ר אֲשֶׁ֣
—

זְב֔וּ עָֽ
ho�–đã–bỏ

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֥
giao–ước
H1285

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
mà–đi–thờ–lạy
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֖
khác
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
và–phu�ng–sự–chúng
H5647

ס
—

Sẽ có kẻ đáp rằng: Ấy là tại dân thành đó đã bỏ giao ước của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, mà thờ lạy và hầu 
việc các thần khác.
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אַל־10
Đừng
H0408

תִּבְכּ֣וּ
khóc
H1058

ת לְמֵ֔
cho–kẻ–đã–chết
H4191

וְאַל־
cũng–đừng
H0408

תָּנֻד֖וּ
thương–tiếc
H5110

ל֑וֹ
người–ấy

בְּכ֤וּ
Hãy–khóc
H1058

בָכוֹ֙
khóc–lóc
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
cho–kẻ–bi �–lưu–đày
H1980

י כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
người–ấy–không
H3808

יָשׁוּב֙
trở–về
H7725

ע֔וֹד
nữa
H5750

וְרָאָ֖ה
và–không–còn–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
xứ–sở
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
quê–hương–mình
H4138

ס
—

Chớ khóc người chết, chớ than thở về người. Thà hãy khóc kẻ đi ra, vì nó sẽ không trở về, chẳng còn lại thấy xứ 
mình sanh trưởng.

י11 כִּ֣
Vì

ה כֹ֣
đây–là–lời
H3541

מַר־ אָֽ
phán
H0559

הוָה יְ֠
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Sa-lum
H7967

בֶּן־
con–trai

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
người–kế–vi �

תַּ֚חַת
thay–cho
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Giô-si-a
H2977

יו אָבִ֔
cha–mình
H0001

ר אֲשֶׁ֥
người–đã–rời

א יָצָ֖
—
H3318

מִן־
khỏi

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

יָשׁ֥וּב
trở–về
H7725

ם שָׁ֖
đây
H8033

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Vì Ðức Giê-hô-va phán như vầy về Sa-lum, con trai Giô-si-a, vua của Giu-đa, kế vi � cha mình là Giô-si-a, và đã đi 
khỏi nơi nầy: Ngươi sẽ chẳng trở về đó nữa;

י12 כִּ֗
Vì

בִּמְק֛וֹם
tại–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
—

הִגְל֥וּ
người–ấy–bi �–lưu–đày
H1540

אֹת֖וֹ
—
H0853

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

יָמ֑וּת
người–ấy–sẽ–chết
H4191

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֥
xứ–sở
H0776

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

א־ ֹֽ ל
người–ấy–không
H3808

יִרְאֶ֥ה
còn–thấy
H7200

עֽוֹד׃
nữa
H5750

ס
—

mà chết tại xứ đã bi � đày đến, chẳng còn lại thấy đất nầy nữa.

ה֣וֹי13
Khốn–thay
H1945

בֹּנֶה֤
kẻ–xây
H1129

בֵיתוֹ֙
nhà–mình

לאֹ־ בְּֽ
bằng–sự–bất
H3808

דֶק צֶ֔
công
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
và–các–phòng–trên
H5944

א ֹ֣ בְּל
bằng–sự–bất
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
chính
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
bắt–người–lân–cận
H7453

ד יַעֲבֹ֣
làm–việc
H5647

חִנָּ֔ם
không–công
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
và–tiền–công
H6467

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִתֶּן־
trả
H5414

לֽוֹ׃
cho–ho�

Khốn thay cho kẻ xây nhà trái lẽ công bình, làm phòng bởi sự bất nghĩa; dùng kẻ lân cận mình làm việc vô lương, 
và chẳng trả tiền công;

ר14 הָאֹמֵ֗
Kẻ–nói
H0559

אֶבְנֶה־
Ta–sẽ–xây
H1129

֙ לִּי
cho–ta

ית בֵּ֣
nhà

מִדּ֔וֹת
rộng–lớn

וַעֲלִיּ֖וֹת
và–các–phòng–trên
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
thoáng–rộng
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
rồi–khoet
H7167

לוֹ֙
cho–mình

י חַלּוֹנָ֔
cửa–sổ
H2474

וְסָפ֣וּן
và–lát
H5603

רֶז בָּאָ֔
bằng–gỗ–bách–hương
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
và–sơn
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
màu–đỏ
H8350

nói rằng: Ta sẽ xây tòa nhà rộng rãi, có những phòng khoảng khoát; xoi những cửa sổ, lợp trần bằng gỗ bách 
hương, và sơn son.
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מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
Ngươi–tưởng–làm–vua

י כִּ֥
vì

ה אַתָּ֖
ngươi

מְתַחֲרֶ֣ה
ganh–đua
H8474

בָאָרֶ֑ז
về–gỗ–bách–hương–sao
H0730

יךָ אָבִ֜
Cha–ngươi
H0001

הֲל֧וֹא
chẳng–phải
H3808

אָכַל֣
ăn
H0398

ה וְשָׁתָ֗
và–uống
H8354

ה וְעָשָׂ֤
và–thi–hành

מִשְׁפָּט֙
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֔
và–công–chính
H6666

ז אָ֖
khi–ấy

ט֥וֹב
tốt–lành

לֽוֹ׃
cho–người–sao

Ngươi lấy gỗ bách hương ganh đua sự đe�p, há nhơn đó được làm vua sao? Cha ngươi xưa đã ăn đã uống, làm ra 
sự công bình chánh trực, cho nên được thạnh vượng.

ן16 דָּ֛
Người–ấy–xét–xử
H1777

דִּין־
cho
H1779

עָנִ֥י
kẻ–nghèo
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
và–kẻ–khón–cùng
H0034

אָז֣
khi–ấy

ט֑וֹב
tốt–lành

הֲלוֹא־
Như–vậy–chẳng–phải
H3808

יא הִ֛
đó–là
H1931

עַת הַדַּ֥
biết
H1847

י אֹתִ֖
Ta–sao
H0853

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Người đã làm ra lẽ thẳng cho kẻ nghèo và thiếu thốn cho nên được phước. Ðức Giê-hô-va phán: Như vậy há 
chẳng phải là biết ta sao?

י17 כִּ֣
Nhưng

אֵ֤ין
mắt–ngươi
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
—

וְלִבְּךָ֔
và–lòng–ngươi

י כִּ֖
chỉ

אִם־
hướng–về

עַל־
—

בִּצְעֶךָ֑
lợi–lộc–bất–chính
H1215

וְעַל֤
và–hướng–về

ם־ דַּֽ
máu
H1818

֙ הַנָּקִי
người–vô–tội

לִשְׁפּ֔וֹךְ
để–đổ
H8210

וְעַל־
và–hướng–về

שֶׁק הָעֹ֥
sự–áp–bức
H6233

וְעַל־
và–hướng–về

הַמְּרוּצָ֖ה
sự–bạo–lực
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
để–làm

ס
—

Nhưng mắt và lòng ngươi chăm sự tham lam, đổ máu vô tội, và làm sự ức hiếp hung dữ.

ן18 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

לאֹ־
Không–ai
H3808

יִסְפְּד֣וּ
khóc–thương
H5594

ל֔וֹ
người

ה֥וֹי
rằng–Ôi
H1945

י אָחִ֖
anh–ơi
H0251

וְה֣וֹי
hay–Ôi
H1945

אָח֑וֹת
chi �–ơi
H0269

לאֹ־
Không–ai
H3808

יִסְפְּד֣וּ
khóc–thương
H5594

ל֔וֹ
người

ה֥וֹי
rằng–Ôi
H1945

אָד֖וֹן
chúa–tôi
H0113

וְה֥וֹי
hay–Ôi
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
vinh–hiển–người
H1935

Vậy nên, về Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua của Giu-đa, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Người ta sẽ chẳng 
khóc người mà nói rằng: Ôi, anh em ta! Ôi, chi � em ta! Cũng sẽ chẳng than tiếc mà rằng: Thương thay chúa! 
Thương thay vinh hiển chúa!
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ת19 קְבוּרַ֥
Sẽ–được–chôn–như
H6900

חֲמ֖וֹר
con–lừa
H2543

יִקָּבֵר֑
—
H6912

סָח֣וֹב
bi �–kéo–lê
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
và–quăng–đi
H7993

לְאָה מֵהָ֖
ra–ngoài
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
các–cổng
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Người sẽ bi � chôn như chôn con lừa; sẽ bi � kéo và quăng ra ngoài cửa thành Giê-ru-sa-lem.

י20 עֲלִ֤
Hãy–lên
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
Li-ban
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
mà–kêu–la
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
hãy–ở–Ba-san
H1316

תְּנִי֣
cất
H5414

קוֹלֵךְ֑
tiếng–ngươi

֙ עֲקִי וְצַֽ
hãy–kêu–la
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
từ–A-ba-rim
H5682

י כִּ֥
vì

נִשְׁבְּר֖וּ
tất–cả–đã–bi �–hủy–diệt
H7665

כָּל־
hết–thảy
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
người–yêu–ngươi
H0157

Hãy lên Li-ban và kêu la, cất tiếng lên ở Ba-san; hãy kêu la từ chót núi A-ba-rim! vì hết thảy người yêu ngươi đều 
bi � hủy diệt.

רְתִּי21 דִּבַּ֤
Ta–đã–nói
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
với–ngươi
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
khi–ngươi–thi �nh–vượng
H7962

רְתְּ אָמַ֖
ngươi–nói
H0559

א ֹ֣ ל
Tôi–không
H3808

אֶשְׁמָע֑
nghe
H8085

זֶה֤
Đó–là
H2088

דַרְכֵּךְ֙
thói–quen–ngươi
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
từ–thuở–nhỏ

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
ngươi–không
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
vâng–nghe
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
tiếng–Ta

Ta đã nói cùng ngươi đương thời ngươi thạnh vượng; nhưng ngươi nói rằng: Tôi chẳng khứng nghe. Từ khi ngươi 
còn trẻ, tánh nết ngươi đã dường ấy: đã chẳng vâng lời ta.

כָּל־22
Gió–sẽ–cuốn–đi–hết–thảy
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
người–chăn–ngươi

תִּרְעֶה־
sẽ–bi �–cuốn–đi–bởi

ר֔וּחַ
gió
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
và–người–yêu–ngươi
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
sẽ–bi �–bắt–làm–phu–tù

יֵלֵכ֑וּ
đi
H3212

י כִּ֣
khi–ấy

אָ֤ז
—

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
ngươi–sẽ–hổ–the�n
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
và–xấu–hổ
H3637

ל מִכֹּ֖
vì–mo�i
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
điều–ác–ngươi

Hết thảy những kẻ chăn dân của ngươi sẽ bi � gió nuốt, và kẻ yêu ngươi sẽ đi làm phu tù. Bấy giờ ngươi chắc sẽ bi � 
mang nhuốc vì mo�i tội ác mình.

]ישבתי[23
—
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
Hỡi–ngươi–ở
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
Li-ban
H3844

]מקננתי[
—
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
làm–tổ–giữa
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
cây–bách–hương
H0730

מַה־
ngươi–sẽ
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
rên–siết–biết–bao

בְּבאֹ־
khi–đau–đớn–đến
H0935

לָךְ֣
với–ngươi

ים חֲבָלִ֔
cơn–quặn–thắt

יל חִ֖
đau–đớn

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
như–đàn–bà–sanh
H3205

Ngươi là kẻ ở trên Li-ban và lót ổ trong chòm cây hương bách kia, khi ngươi gặp tai nạn, quặn thắt như đờn bà 
sanh đẻ, đáng thương xót biết bao!

חַי־24
Ta–thề

֮ אָנִי
chính–Ta
H0589

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֒
—
H3068

י כִּ֣
dầu

אִם־
—

יִהְיֶ֞ה
—
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Cô-ni-a
H3659

בֶן־
con–trai

יְהֽוֹיָקִים֙
Giê-hô-gia-kim
H3079

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ם חוֹתָ֖
là–chiếc–nhẫn
H2368

עַל־
trên

יַד֣
tay
H3027

יְמִינִי֑
phải–Ta
H3225

י כִּ֥
Ta–cũng

ם מִשָּׁ֖
sẽ–giựt
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
ngươi–ra
H5423
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Ðức Giê-hô-va phán: Thật như ta hằng sống, dầu Giê-cô-nia, con trai Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa, là cái ấn trên tay 
hữu ta, ta cũng lột ngươi đi.

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
Ta–sẽ–phó–ngươi
H5414

בְּיַד֙
vào–tay
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
mạng–sống–ngươi
H5315

וּבְיַד֛
và–vào–tay
H3027

אֲשֶׁר־
những–kẻ–mà

ה אַתָּ֥
ngươi

יָג֖וֹר
kinh–sợ
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
trước–mặt–ho�
H6440

וּבְיַד֛
và–vào–tay
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

וּבְיַד֥
và–vào–tay
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
người–Canh-đê
H3778

Ta sẽ phó ngươi trong tay những kẻ muốn đòi mang ngươi, trong tay những kẻ mà ngươi sợ, tức trong tay Nê-
bu-cát-nết-sa, vau Ba-by-lôn, và trong tay người Canh-đê.

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
Ta–sẽ–quăng
H2904

אֹתְךָ֗
ngươi
H0853

ת־ וְאֶֽ
cùng
H0853

אִמְּךָ֙
me�–ngươi
H0517

ר אֲשֶׁ֣
người–đã

תְךָ יְלָדַ֔
sinh–ra–ngươi
H3205

עַל֚
qua

הָאָרֶ֣ץ
xứ–sở
H0776

רֶת אַחֶ֔
khác
H0312

ר אֲשֶׁ֥
nơi–mà

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–không
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
được–sinh–ra
H3205

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

ם וְשָׁ֖
và–ở–đó
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
các–ngươi–sẽ–chết
H4191

Ta sẽ đuổi ngươi cùng me� đã đẻ ra ngươi đến trong một xứ khác, không phải là xứ ngươi sanh ra, và ngươi sẽ 
chết tại đó.

וְעַל־27
Còn–về

רֶץ הָאָ֗
xứ–sở
H0776

אֲשֶׁר־
mà

הֵ֛ם
ho�
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
khát–khao–trở–về
H5375

אֶת־
—
H0853

ם נַפְשָׁ֖
lòng–ho�
H5315

לָשׁ֣וּב
muốn–trở–về
H7725

ם שָׁ֑
đó
H8033

מָּה שָׁ֖
nơi–ấy
H8033

א ֹ֥ ל
ho�–sẽ–không
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
trở–về–được
H7725

ס
—

Còn như đất mà linh hồn chúng nó mong lộn lại, thì sẽ không được trở về.

צֶב28 הַעֶ֨
Cô-ni-a–có–phải–là–một–bình

נִבְזֶ֜ה
bi �–khinh–bỉ
H0959

נָפ֗וּץ
bi �–đập–vỡ

ישׁ הָאִ֤
—
H0376

הַזֶּה֙
—
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
—
H3659

ם־ אִ֨
hay–là–một

י כְּלִ֔
đồ–vật
H3627

ין אֵ֥
không–ai
H0369

פֶץ חֵ֖
muốn
H2656

בּ֑וֹ
sao

מַדּ֤וּעַ
Tại–sao
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
ông–ấy–bi �–quăng–đi
H2904

ה֣וּא
ông
H1931

וְזַרְע֔וֹ
và–dòng–dõi–ông
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
bi �–ném
H7993

עַל־
vào

רֶץ הָאָ֖
xứ–sở
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không–hề
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
biết
H3045

Vậy Giê-cô-nia nầy há phải cái bình khinh dể và bi � bể sao? Làm sao nó và dòng dõi nó bi � ném ra, bi � quăng trong 
một xứ mình, chưa từng biết?

רֶץ29 אֶ֥
Hỡi–đất
H0776

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

אָרֶ֑ץ
đất–ơi
H0776

י שִׁמְעִ֖
Hãy–nghe
H8085

דְּבַר־
lời–của
H1697

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Hỡi đất, đất, đất! hãy nghe lời của Ðức Giê-hô-va.
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ה 30 ׀כֹּ֣
Đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּתְב֞וּ
Hãy–ghi–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֤
người–nầy
H0376

הַזֶּה֙
—
H2088

י עֲרִירִ֔
là–không–có–con
H6185

גֶּ֖בֶר
là–người
H1397

לאֹ־
không
H3808

יִצְלַח֣
thành–công

בְּיָמָי֑ו
trong–đời–mình
H3117

֩ כִּי
vì

א ֹ֨ ל
không–ai
H3808

ח יִצְלַ֜
thành–công

מִזַּרְע֗וֹ
trong–dòng–dõi–ông
H2233

אִי֚שׁ
không–ai
H0376

יֹשֵׁב֙
được–ngồi
H3427

עַל־
trên

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

דָוִ֔ד
Đa-vít
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
và–cai–tri �
H4910

ע֖וֹד
nữa
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
xứ–Giu-đa
H3063

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Hãy ghi người nầy trong những kẻ không có con cái, trong những kẻ cả đời không 
thạnh vượng; vì con cháu nó sẽ không một người nào thạnh vượng, ngồi ngai Ða-vít và cai tri � trong Giu-đa nữa!
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